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Kórunk.
„Difficile est, Quirites, ad varén- 
tem auribus vent vem verba fa-

Lucan. Vhars. ///.

Á kór halad.
A jelek mindennap élénkekben és 

tisztábban mutatkoznak.
A társadalmi test rákfenéje a leg­

ijesztőbb módon pusztít.
E szellemi kór veszedelmesebb a 

test kórjánál; inig amaz a test egész 
télületót, emez csak egyes részét 
lepi el.

A test kórját meglátva sietünk az 
orvoshoz — de a szellemi kór nyu­
godtan hagyja a benne szenvedőket.

Szegény ország! A hová csak tekin­
tünk, éles jajszó hallik felénk. Min­
denütt nyomor s mindenütt vérfa­
gyasztó catastroplia.

Minden város, minden ház, de min­
den család mutathat fel példát, mely- 
lyel pessiinistikusnak Ítélt vélemé­
nyünk igazságát bebizonyíthatjuk.

Ha a rákfenének okai még ismeret­
lenek, — de a kórnak, mely a szel­
lemet úgy mint a testet elöli, okát 
megtalálhatjuk és meg is találjuk.

Társadalmunk vesztét kereső irá­
nyát próbálkoztak elegen megvál­
toztatni.

Voltak mindig köztünk ihlett fér­
fiak, kiknek óvó szavai elhangoztak 
a pusztában.

Romlott ólcztárgyai lőnek a társa­
dalom szellemi orvosai.

Gúny volt gyümölcse a lelkiisme­
retes párt működésének.

Volt? — — — S ma mi más?
Daczára, hogy be lett ismerve, hogy 

a társadalom erkölcse romlott; hogy 
van valami, mi a társadalom testén 
rágódik; mégis úgy cselekszenek, mint 
a modern természettudósok.

Mit meg nem fejthetnek, hova kuta- 
szuk nem ér, hol gyarlóságukat be 
kellene ismerni és Isten jelenlétét meg­
állapítani, ott ismeretlen erő üres 
frázisával vélik maguk mindentudó- 
ságát bebizonyítani és megnyugtatni.

A társadalom kórját is hasonlókép 
remélik megfejteni, sőt mi több, meg 
is gyógyítani.

Vannak, kik a társadalom corrup- 
tióját egyenesen az antiszemita moz­
galomra szeretnék zúdítani.

Sőt nyíltan ki is jelentik, hogy az 
antiszemita vezetők lelkére nehezül 
minden elkövetett bűn és szülötte 
nyomor.

Sokszor halljuk emlegetni, hogy e 
corruptió nem egyéb, mint ama átme­
neti kői jelenség, melyen a társada­
lomnak túl kell esni; a tudomány 
világossága a vallás sötétségével most 
birkózik, a tusa hevében esnek e 
sérelmek.

Csak kevesen merészük kimondani, 
hogy a modern helytelen irány oka 
és okozója a gyászos jelennek.

De hát annyira zsebében van az 
olvasó közönségnek a publicista?

Annyira kell tartania az igazmon­
dástól ? ? . . .

Es valóban nem lenne oly bátor 
és lelkiismeretes legény abban a nagy 
liberális újságíró-seregben; ki édes 
bonbonok és kéjesen szenderitő álom­
ital helyett az alvó s minden nemes 
és fenséges iránt már eltompult Ízlésű 
és elméjű olvasó közönség szemei elé 
nőtt sylphidekkel és faunákkal befes­
tett kortinát felhúzni és igy az igaz 
valót a maga rideg mivoltában bemu­
tatni merészelné ? ? . . .

Majd jobban lesz! Bízzék termé­
szetében !

Ezt mondják modern orvosaink, 
így Írnak modern publicistáink is.

Majd jobban lesz! Bízzunk erőnk­
ben, a nemzet szívósságában.

Igaz, — sokat bírt már el nem­
zetünk.

Ha a történet lapjait csak futólag 
áttekintjük — csupa vér és gyász!

Igaz, — sötét- a múlt és sötétebb 
a jelen, és a nemzet még is ól, van.

De gondolják meg, hogy nincs ama 
szívós erő, melyet végre ki ne apaszt­
hatnánk.

Ha hazánk van, és eddig nem borult 
reá a feledés homálya — még nem 
bizonyít elpusztithatlansága mellett.

Honunk elbírta az ellenség pusztí­
tásait, kibírta belviszályáit, talán az 
egyedüli nemzet, mely annyi vészen 
át megállta helyét és van.

Hazánk elveszitó honfiait, vagyo­
nát; de ősi erényét megtudta őrizni 
— és az őrizte meg őt.

De ma, midőn sem vagyona, — 
fogytán igaz honfia, — ősi erénye 
veszendőben!?! . . .

Sötét felhők! Borult láthatár! Hon- 
nét a remény ?!

Róma erősebb volt és rabigába 
dőlt!

A napi hírek gyászos jelentései mint 
kórjelek mindinkább sűrűbbek, a beteg 
test kórja a gyógyithatlansághoz köze­
ledik.

Óvja Isten országunkat, hogy ment- 
hetlennó váljék állapota!

Ne áltassuk magunkat és a népet, 
ne szépítsük az állapot veszélyét, ne 
resteljük beismerni hibáinkat ; ne az 
antisemitismust, átmeneti korszakot 
és modern irányt okozzuk: mondjuk 
ki nyíltan, hogy irányt vesztettünk; 
leghívebb, legigazabb vezetőnket Iste­
nünket elhagytuk; valljuk be, hogy 
nem látunk, a tudomány mécsecse 
nem világit eléggé.

Lobogtassuk fel ismét a villamos 
és delejes világ által kiszorított szent 
vallásunk maradandó fényű szövót- 
nekót!

Kador Sándor.

Valami az országos kiállításról.
Az országos kiállítás régóta fog- 

I lalkoztatta az illetékes köröket. Hála 
Istennek! most már nemcsak szép 

I kilátás és puszta remény többé; ha­
nem édes kedves valóság.

Csakhogy az országos kiállításhoz 
látogatók is kellenek. Meg vagyunk 
róla győződve, hogy a magyar kö­
zönség nem csak nem lesz idegen 
tőle, hanem fél is karolja hévvel a 
fontos hazai ügyet. De hát nem csak 
magunknak akarjuk mutatni azt a 
mit tudunk! Bár ez is fölötte szük­
séges. Mert a nemzeti öntudat csak 
akkor támad fel, csak úgy viselheti 
magasan homlokát, ha bizonyos róla, 
hogy joggal teheti. A minek meg­
ismeréséhez csak úgy juthat, ha 
látja azt, mire képes.

Országos kiállításunk a külföldnek 
szóll! Annak a külföldnek, a mely 
bennünket alig ismer: s ha ismer 
ferdén ismer. Nem akarjuk eltagadni, 
hogy jó részben magunk vagyunk 
okai, hogy a szomszéd államok lakói 
czigányaink, betyáraink, skandaluma­
ink szerint ítélnek meg legelőnyösb 
oldalunkról. — Az is tagadhatatlan, 
hogy voltak rósz akarata ellensége-
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nk, minő pl. Löher ur, a ki azután 
ékesen festett ki — s kinek előadá­
saiból éppen olyan mesés keletnek 
ismerhetnek bennünket, mint a milyen 
Teherán — mielőttünk.

Az országos kiállítás lesz kivatva 
megczáfolni a külföld téves bitet felő­
lünk. Az lesz hivatva bebizonyítani 
a külföldnek, hogy igenis nem keleti 
nép vagyunk a tunyaságban, hanem 
szorgalmas, dolgos iparkodó nem­
zet, mely nő és gyarapszik, s mely, 
ha helyet igényel a többi nyugati 
államok sorában, joggal igényeli azt.

Arra kell törekednünk tehát, hogy 
a külföld lássa iparunkat, hogy érdek­
lődjék irántunk, hogy lakói megláto­
gassanak bennünket ide haza.

Mert azok kik szép és kellemes 
emléket visznek tőlünk, kellemesen 
fognak felőlünk megemlékezni min­
denkor, s ők lesznek azok. — kik 
megfogják rósz indulatu ellenségeink 
ócsárlásait rontani; —- sőt propa­
gandát csinálni otthonukban nekünk.

Gondoskodni kell tehát első sor­
ban arról is, hogy ezek az idegenek 
kellemes emléket vigyenek tőlünk. Ott 
van Bécs, mely minta képül szol­
gálhat, hol például tavaly is széles­
körű mozgalom támadt ez irányban.

Nem akarjuk sem a kormányt, sem 
a fővárost és polgárságot figyelmez­
tetni ebbeli kötelességeire, mert meg

vagyunk róla győződve, hogy azok 
meg fognak tenni minden lehetőt.

A munka nehéz, de kitartással biz­
tos sikert remélhetünk.

Erre a biztos sikerre pedig min­
den áron szert kell tennünk, mert 
ez lesz az első vizsga, mit a nyu­
gat müveit népei előtt teszünk le, 
mint iparos állam.

Adja Isten, hogy e vizsga kitü­
nően és javunkra fényesen sikerüljön.

TÖVISES UTAKON,
— Történeti elbeszélés. —

MUNKÁCSY KÁLMÁN.

111.
Harezok után.

Sok hajnak titánná a . . . 'latin 
Csend-lakta honába kerül.

Vörösmarty.

A (lomb alján kis patak zúgott sziklák 
közé vájt kemény ágyában; partjain korhadt 
füzek sora húzódott végig, melyek mohlepett 
törzseire a repkény kúszott fél. Egyszerű 
tahid vezetett a patakon keresztül, melyen 
parasztfiúk ültek horgaikat a habokba eresztve, 
hogy valami pisztránggal vagy szabó legény­
nyel* lephessék meg vacsorára szüleiket. 
A bársonypuha gyepen köröskörül a hidak 

I gágogó serege legelészett, melyet fiatal paraszt­
leányuk őriztek vidám futkosással mulatva s 
vidoran énekelve:

„Egy szép támizot jó kedvemből szép szerelmem kiildek
Mit gyakorta én magamben te rólad éneklek 

Táuezolok veled, örülök 
Úgy tetszik, hogy repülök ,
Nagyon boldogan élek/'

* Halfaj, a köznép elnevezése szerint.

Bálint fásultan, közönyösen hordta végig 
szemeit a tájon; nem látta, nem tudta, mi 
történik körülötte, észre sem vette, hogy ez 
a nóta az ö lantján született meg valaha.

Hártyáin mind inkább növekvő aggoda­
lommal nézte ura bágyadt, viaszsárga arczát, 
fénytelen szemeit, lankadt testtartását s egé­
szen hozzá simulva lovagolt, hogy a legrosz- 
szabb esetben felfoghassa lehanyatló urát.

„Uram, édes uram, tovább nem mehetünk. 
Kopogtassunk be e várba, csak kapunk éj jeli 
szállást. A legközelebbi falu még messze 
lehet, nem bírod ki addig.“

Már régen szerette volna ezt megmondani 
a hűséges kisérő, de mindeddig nem merte 
jól tudván, hogy Bálint minden várat elke­
rült eddig, hol talán felismerhetnék, nem akart 

: semmi ismerőssel sem találkozni, inig haza 
nem ér.

De most nem felelt semmit, nem is elle­
nezte, csak némán intett fejével.

Azt se tudták kié a vár, baráté-e avagy 
! ellenségé, nem is igen törődtek vele; a szük- 
: ség törvényt ront, gondolák, a beteget min­
denütt szívesen kell fogadni.

Volt pedig p vár Dobó Ferencz, Bálint 
nagybátyja pataki kastélya, melyben több­
nyire tartózkodni szokott.

Nagy négyszögkövekből rakott kapu veze­
tett be a bástyákon a külső várudvarba, 
mely körül mély árok vonult végig, amelyen 

! csapöhidon lehetett átjutni.
Hanem mire a vonúhid leereszkedett s a 

várkapus eléjük lépett, Bálintot is elhagyta 
végső ereje; a sokáig elnyomott, leküzdött 
kimerültség hosszantartó ájulásba ringatta őt.

Úgy kellett a csatlósoknak ölben felvinni 
a fellegvárba. A hűséges Íródeák könnyes 

i szemekkel haladt ura után; hiába kérdez­
gették tőle, kik ők és honnan jönnek, nem 
felelt az senkinek. . . Azután hosszú idő 
múlott el, múltak órák, napok, hetek, Bálint

A „KORUNK“ TARCZAJA.

fllw 91Lavia.
I cBij ton »cÁ)ou 5uau « -já Gof.}

A ve Maria! Percze szent imának!
Ave Maria ! Percze szerelemnek!
A ve Maria ! A fiú s anyának
Szűz képe nézz le ránk titkára! mennynek!
A ve Maria ! Hódolunk e bájnak,
E szent galamb árnyazla égi szemnek!
Bár festett kép : érezzük, mégse’ bálvány, 
Előttünk ily való szépségben állván!

Ave Maria! Áldom a helyet,
Időt, országot, hol szent érzete 
Oly édesm ringott < keblemet.
Míg halk varázszsal szállt a földre le, 
Harangszó járt a néma táj felett.
S a távol város zsongó éneke;
A rózsás légben fúvalom se' lengett,
S a lomb mégis mintegy imában rengett.

Egy pár röpírat — persze névtelen —
Azt fogja rám, vallástalan vagyok;
Oh! jöj uram s imádkozzál velem, 
Meglátod a kkor, hogy nekem nagyobb 
■Jogom van hinni, hogy enyém a menny; 
Oltáraim: fúld., lég, hegy, csillagok 
S az Őczedn, — az ős Egésznek részi, 
Mely alkotott s lelkünk’ magához vészi.

Szép alkonyat! Ravenna fenyvesében, 
Gyökért, mely ott vert, ahol egykoron 
Az Adria hömpölygőit tiszta kéken.,
S a végső Caesart rejtő vár-orom

Sötéten, állt... ! Örökzöld erdői Nékem 
Megáldott, szent föld: bűvkört,, melyre fon 
Dryden dala, Boccaccio szép beszélye,
Hogy' áthatott hüs alkonyodnak kéje!

Hangos tücsök czirpelgetett a fán:
— Szünetlen dal egy nyári élete —
Ez vert visszhangot, s jó lovam csupán,
S az estharang, mely halni jött ide.
Föltűnt előttem, rémes paripán,
Onesti sarja s bősz kísérete:
Sátán kutyái űzvén a szüzet, ki
Egy hű szivet gyászos halálnak tett ki!

; Oh Hesperus! a jó belőled árad!
Czélt, enyhet adsz fáradtnak, éhezőnek 
S anyai szárnyat a gjelyhes madárnak: 
Dolgos három lágy fekhelyére, dőlhet :
Csönd, béke, áldás, mik szerény tanyánkat 
Szelíden őrzik, mind, mind üdvözölnek,
Ha ránk derül nyugodt pillantatod, 
Kisdednek anyja hű keblét adod!

ílbrámjt Smi l.

A vasöntödében.
A kandallóban ropogva égett a tűz — 

Berta kaczérul nyujtá ki apró lábacskáit 
; az ellenőrzőre, — s összehajtott legyezője 
; bodros végével játszadozott.

Kalandjai egyikét mesélte, miken szepesi 
1 tartózkodása alatt ment keresztül. — Olyan 
j áhítattal hallgattuk. Bizony áhítattal is lehet 
egy szép asszonyt hallgatni, ha beszél; hát 

'meg akkor, ha mesét mond — magáról.

— — .... Este volt már, bizony kicsit 
késő este! s én egyedül voltam. Ah mit tud­
ják azt maguk, mi az egyedül lenni egy 
asszonynak ott a mayerhofi hegyoldalon — 
a Kárpátok alján, mikor a fenyőfák az útra 
olyan hosszú árnyat vetnek, a mi minden 
pillanatban nő, hogy látni lehet !

Soha sem tettem azt, hogy magányosan 
oly messzire lovagoljak ki. A mért első fér­
jem akkor nagyon nagyon megharagudott 
volna, mert el is tévedtem. — No de ez 
egyszer nem bántam meg.

Láttam a napot leszállani a gerlachfalvi 
csúcs mögé, a mint még egy „jó estét“ kívánt 
a földnek s lehanyatlott a hegygerincz háta 
mögé.

A pacsirta olyan szépen dalolt a fenyves 
oly kellemesen illatozott.

Bizony az nagyon szép volt !
Lovam lassan léptetett a szűk hegyi ösvé­

nyen. Ez egyszer ő vezetett, — mert én 
nem tudtam, hogy hová megyünk ? — A 
láthatár magam alatt mindinkább szükebb 
lett; a völgyben fekvő városok, falvak képe 
mindinkább elkomorult. Valahonnan odahal­
latszott az est harangszó. Ah, milyen szép 
az, mikor estére harangoznak a faluban ! 
attól a lágyan csengő hangtól úgy érzé szi­
vem, mintha valaki nagyon kért volna : 
Bertám, imádkozzunk ! nem hallod az est­
harangot !?

Egy tisztás állott előttem.
— Hopp, hopp ! Kedves Muci ! a nemes 

állat pár könnyed ugrással a középén ter­
mett, s aztán újra lassú léptekkel haladt 
tovább.
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mit sem tudott magáról. Négy hétig liagy- 
mázban élet-halál között lebegett.

A homokórás csontkaszás négy hétig állt 
ágya mellett s el is vitte volna magával, ha 
oly gyengéd kezek nem ápolják, s el nem 
kergetik halál uram ó kigyeimét.

A várbeliek ugyanis megtudván, hogy 
unokaöcscsük az érkezett, mindent megtettek, 
hogy gyógyulását elősegítsék, hogy életben 
megtartsák öt s ez bár nehezen, de mégis 
sikerült nekik.

Mikor Bálint először felnyitotta szemeit, 
ismeretlen helyen találta magát.

Tágas, napvilágított szobában, melynek 
álomkarikás ablakain belopódzott az őszi verő­
fény bágyadt sugara, magas, mennyezetes 
ágyban feküdt. A zöld selyem ágyfüggönyök 
szét voltak húzva s ő csodálkozva nézett 
körül a szobában. A falakon nagyszakállas 
ősök tisztes képei néztek csodálkozva reá, 
szemközt vele faragványos kandallóban vidám 
láng piroslott, a fal körül futó török köre­
veteken idegen alakok ültek. Egy gyászru- 
hás, éltesebb nő nagy bársonykütésii, arany­
kapcsos könyvből olvasgatott, mellette egy 
fiatal feketeszemű, gesztenyeszinű hajú leányka 
ezüst rokkán fonogatott, oda-oda tekintve az 
ágyra, inig közvetlenül ágya mellett egy tám­
lás széken őszbe vegyült, tisztes arczú úr ült.

Úgy rémlett előtte, mintha beszélgetnének 
olykor egymással, mintha néha egy bársony- 
puha kéz érintené forró homlokát, mintha 
íiditö víz frissítené fel száraz ajkait — de 
mindez oly elmosódott, homályos volt előtte, 
mintha nem is volna ébren.

Azután egyszer úgy tetszett neki, mintha 
a gyász ruhás nő oda jönne ágyához, megta­
pogatná literét s örömtelten kiáltana fel: 
„Hála neked uram, ő meg van mentve. A láz 
megszűnt!“ Azután mintha mind a hárman 
térdre ereszkednének s a fekete szemű leány 
azt susogná: „Édes nénim imádkozzunk!“

— Nini, amott egy haramia! kiálték fel 
majdnem öntudatlanul felkaczagva, boldogult 
férjem azzal ijesztett, mikor estenkint kilova­
goltam, hogy a mayerhofi erdőben tolvajok 
vannak,) s feléje siettem —- az erdőből 
a tisztáson keresztül vezető gyalogút ván­
dorához.

A gyalogló illedelmesen kitért s köszönt.
•Tói a szeme közé néztem annak az ember­

nek. Magas sugár alak volt. Furcsa : az 
emberek ezen a vidéken hasonlítanak egy­
máshoz ; valamennyi olyan szortos kalapot, 
bő ruhát, faczipőt visel, mintha az szép 
volna. (Ez nem volt kormos, faczipőjesem volt.)

Megszólítottam.
— Jó estét ! Hová vezet ez ut ? kérdém.
Az utas megállt.
- A pohlendoríi vasöntödéhez — mondá 

s hozzá tévé udvarias mosolylyal, hogy a 
vasat ilyenkor szokták kibocsátani ; érdekes 
jelenség az annak, ki még soha sem látta.

Én még akkor nem láttam. Milyen lehet 
az ? Az utas vállalkozott, hogy majd elve­
zet ; ó is éppen oda megy. Aztán megindult 
a gyaloguton hátra se nézve, ha vájjon köve­
tem-e, vagy sem.

Utam úgyis Pholendorfon keresztül veze­
tett. Igen őrültein, hogy vezetőm akadt. 

t Azonban odább rosszabb volt az ösvény. 
Kénytelen voltam minduntalan liajlongani a 
kinyúló ágak elől. Ez nem lovaglásnak való. 
bely ; itt le kell szállni a lóról. Az ismeret­
len szolgálatkészen lesegite. A lovat majd 
ő fogja vezetni, csak menjek előre bátran : 
nem kell félni, itt ugyan nincs tolvaj, úton­
álló; az emberek nem hordanak magukkal e 
tájon pénzt, az utonállónak nem volna miből

Akkor azután ő is összekulcsolta kezeit és I 
elrebegték ajkai az Úr imáját . . . Azután 
megint múltak perczek, órák, napok s ö! 
egyre világosabban látott mindent maga körül. 
Sokszor fel akarta nyitni ajkait, hogy meg­
köszönje a gondos ápolást, a szolgálatot, me­
lyet körülötte tesznek, de nem bírta, meg 
nagyon gyenge volt ahhoz.

Hanem minél többször látta őket, annál 
inkább bevésődtek keblébe az arczok; az a 
jóság, mely rajtok tükröződött, az a szere­
tet, mely rólok lesugárzott. A fekete szemű 
leányka mindég ott szorgoskodott körülötte j 
s u minél többször nézte szelíd, halvány 
piros arczát azokkal az angyaljóságot tük­
röző szemekkel, annál gyakrabban jutott 
eszébe, hogy ő ezt az arczot ismerte valaha.

Egy reggel végre, midőn újra beléptek
gondozói, megnyíltak ajkai az első „Jő reg- 
gelt“-re.

Oh mily örömujjongás tört ki e szavakra 
mind a három ajkán, mily hálatelten emelték 
fel szemeiket az égre!

A üatal leány oda rohant ágyához és izga­
tott hangon kérdő megragadva kezét:

„Hát nem ismersz engem et ? .. . unoka- 
hugodat . . , Dobó Krisztinát?“

Most lassan-lassan összeszedte gondolatait 
s elébe tűntek a múltak emlékei — hogy 
volt egyszer egy kis leány, kit ö Pinkának 
szólított ... az ö unokahuga volt az — hogy 
gyakran játszadoztak együtt a tágas vár­
udvarban, elbújtak a bástya repedésekbe s 
azután keresték egymást — hogy a várkert­
ben a szőllőlugas árnyában szép regéket, 
mondtak el egymásnak a hegyi manócskákról 
s a gonosz köböl dókról — hanem az már 
nagyon régen volt, csak mint valami álom 
tűnik fel emlékezetében.

Amint ezek eszébe jutnak, felemelkedik 
párnáiról s odanyujtja kezét a leánynak halk 
hangon susogva:

— „Ismerlek. . . “

megélnie. — (Az idegen paraszt, vagy micsoda 
mindinkább beszédes lön.) Vigyázzon, mert 
ezek a bokrok igen ragacsos leveliiek, köny- 
nyen foltot hagynak mézgás ágaik. Az ott 
különösen ; az a rojtos havasi rózsa, latinul 
úgy hívják : Rododendron Hirsutum ; csinos 
példány, ilyen nagy ritka.

Elbámultam; honnan tudja ez a paraszt, 
hogy ez a rojtos havasi rózsa, — hogy ennek 
latin neve Rododendron.

Az ismeretlen a cicerone szerepét vállalta 
magára: A föld itt már mintegy 1200 láb- 
nyira van a tenger színe felett, — a növény­
zet tarka, a fényük különféle faján kiviil 
különösen a primulák, campanullák számos 
válfaja található. Ha nem volna már sötét, 
mutatna egypár csinos példányt Kárpát fló­
rájából. — Különben feljebb 3000 láb magas­
ságnál már ritkább a virág, 5000 lábnyi 
magasban csak a henye fenyő tanyázik. 
Azonfelül korcs a növényzet : mohón kívül 
ritkán terem egyéb.

Kétkedni kezdtem. Ez az ember nem az, 
ja minek látszik, érdekelné az az egyszerű 
munkást, hány ezer láb magasan állunk a 
tenger színe felett? hogy hívják a virágok 
latin neveit? micsoda korszak beli képződ­
mény ezek a hegyek ? hogy itt ritka csigá­
kat lehet néha találni; s hogy egykor víz 
foly erre, hogy mikor, arra ember nem emlé­
kezhetik, mert még akkor nem volt ember 
a világon (hogyan tudja hát ő?) Mindezekről 
legalább igy regél a hét tengerszem, a hosz- 
szutó, s több egyéb más. — Végre eljutánk 
a pohlendorfi vasöntödéhez.

Meglepett az a mint itt láttam. A kormos 
falak, óriási nagy kemenczék, valami folyto-

E naptól fogva gyors léptekben haladt 
előre gyógyulása, lassan megtudta, hogy a 
pataki várban van és hogy került ide, hogy 
hű ápolói a várúr Dobó Ferencz és leánya 
s ezek rokona, az özvegy Lorándft'y Mihályné, 
megtudta, hogy sokáig forgott előbb veszély­
ben s hogy ezeknek köszönheti, miszerint 
újra gyönyörködhetik Isten szép egében, az 
elragadó természetben, a fényes napvilágban...

8 minél gyakrabban jött össze unokalmgá- 
val, annál melegebb vonzódást érezett iránta 
szívében, a melyet eddig egy másik kép — 
egy szőkehajú, búzavirág szemű arcz — töl­
tött be; észre vette, hogy e kép lassan elmo­
sódik szivében s azt egy új kép foglalja el, 
mely mindég előtte lebeg, ébren, álomban 
egyaránt: az önfeláldozó unokahug képe.

Mikor egészsége teljesen helyreállt, a 
régi kép egészen eltűnt, megsemmisült, hanem 
a másik, az annál ragyogóbb színekkel volt 
festve szivébe.

Fővárosi levői.
Nagy baja az a szegény „fővárosi levél“ 

Írójának, hogy a mikor száz különféle dolog­
ról kellene egyszerre Írni, nem tudja: a száz 
közül melyiken kezdje. — Ott van például 
Haiti vivő-iskolája — vagyis inkább vivő 
mutatványai, miket növendékeivel producál- 
tat egész sereg bámész közönség előtt. — 
A lapok nem győzik eléggé dicsérni az 
„amazon“ csapatot, mely bátran szembe száll 
egymással és mesterével, — vitőrrel és kard­
dal. Szép dolog is az a művészies, jobban 
mondva mesterséges verekedés, mondhatom; 
kivált gyilkoló eszközzel a nő kezében : mintha 
csak az a kicsiny kacsó a mindenek alkotó­
jától arra volna teremtve, hogy veszedelmes 
ölő szerszámot forgasson. És azok a plastí- 
kus mozdulatok trikóiban, rövid ruhában! 
valóságos eszetrontó, szivet helyéből kimoz-

nos zizegő zugás, mi hasonlított a megszo- 
rúlt szél fütyüléséhez; s azok a szurtos ruhájú, 
kormosarcu komoly emberek, nagy faczi- 
pőikben.

Hallottam sokszor dajka meséket földalatti 
tündérekről, kiknek csúnya fekete törpék áll­
nak szolgálatukban, kik azután a földben 
aranyat, ezüstöt, drága köveket keresnek, 
mikkel az embereket szokták idefent meg­
vesztegetni, hogy azután ezek is a fekete 
világnak szolgáljanak. Ezek a mesék jutottak 
eszembe akkor.

Beléptiinkkor a munkások elhagyták ülő 
helyeiket és tisztességtudóan köszöntöttek: 
„Glück auf!“ Egy izmos legény, hosszú 
hegyes vasú rúddal állott a kemencze előtt. 
Úgy nézett ki, mintha ő volna a mesebeli 
kincsek őre.

— Ez a magas kemencze, asszonyom való­
ban magas, 7 méter) — kezdé újra cziczerone 
szerepét idegenem. Belül kettős kúp alakú, 
iirmértére Ifi köbméter, a felső klip kétszer 
olyan nagy, mint az alsó — és az egész akná­
nak is neveztetik. — Itt ez gátkő, merre a 
megolvasztott vasat bocsátják ki ezekbe a 
mélyedésekbe, miket mi melegágyaknak szok­
tunk nevezni, a hova az, mint nyers vas 
kerül. Aztán megmagyarázta hogyan tölték 
meg a koksz, fa-, vagy kömentes kőszénnel 
rétegezett vasérczczel a kemenczét, melyből 
azután a vasat ki lehet olvasztani. Élvezete 
a fúvókhoz, miket viz hajt folytonosan. Ezek 
az úgynevezett kettős fúvók; fenakadás nél­
kül özönlik ki belőlük a megszorúlt lég 250 
lábnyi sebességgel.

Azután felvezetett a kemencze torkához, 
merre azt megszokták tölteni. Az azután

(
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ditú atakkok a nagyérdemű férfi közönségre. 
Gondolom, hogy ha két férfi verekszik, azt 
is kihozza sodrából, közönséges formájából 
a vagdalódzás heve, s a vágy ellentelén 
annyi szem láttára diadalmaskodni; - hát 
még egy ifjú leánytól? Mert hát megjegy­
zendő, hogy ama nyolcz növendék egyike 
sem haladta felül a tizennyulczadik évet, S 
mi, kik a szende ifjú hölgyet ábrándos zene 
mellett — vagy a szentegyházban imádságos 
könyvvel szoktuk meglátni: nehezen tudunk 
hozzá szokni: ugyanazokat a szende hölgye­
ket félig ballet tánczosnöknek öltözve, kitéve 
a nagy közönség ezerszeresen szúró szemei­
nek, oly helyzetben megpillantani, a mely­
ben az ilyen, bizony csak férfiúnak való 
mesterséggel mutogatják őket. — Ugyancsak 
érdekes ama diszalbum, a melyet Ellinger 
szándékozik készíteni az országos kiállítás 
XXI. csoportja számára. Csupa női szépség! 
Mikre Ellinger úgyszólván pályázatot hirdet, 
késznek nyilvánítván magát mindazon magyar 
hölgyeket, a kik magukat szépnek tartják, 
albuma számára ingyen lefotografirozni. Mél­
tányolni tudjuk a jeles fotográfus törekvé­
sét! csak attól tartunk, hogy a jelentkezők, 
vagy is inkább a pályázok majd kihozzák 
tömeges jelentkezéseikkel sodrából. Mert hát 
hiába, melyik magyar nö nem szép? vagy 
legalább nem akarna szépnek tartatni.

Ajánljuk is figyelmébe kedves olvasó közön­
ségünknek e nemes collectiót, annál is inkább, 
mert érdekes tudnunk hogy vaskos album 
kötetet lehetne össze szedni a szépek szé­
peiből.

Még egy párbaj história, csakhogy nem a 
redoutbúl, hanem Nizzából. Ez már komoly. í 
Az egyik fél egy magyar mágnás gr. Szé­
chenyi Andor. A párbaj oka állítólag egy i 
fejedelmi vérből való nő, és áldozata Mr.; 
Height ifjú angol. A dolog eddigelé nyilvá-;

nagyszerű látvány! A láng fel-fel csapott a 
mélységből, melyben örökös moraj zúgott, 
mintha valami elátkozott lelkek kínos hür- 
gése volna. Bizony valóságos pokol torka.

Legalább így láttam azt kifestve azokon 
a képeken, miket az utczán üvegre mázolva 
árulnak — Aztán az ismeretlen elbeszélt egy 
szomorú történetet; hogy ugyanerről a hely­
ről, a hol állunk ezelőtt 15 évvel egyik mun­
kás letaszította társát a kemenczébe; csupa 
bosszúból, mert beleszeretett annak az ember­
nek a feleségébe, és az mitsem akart tudni 
felöle. Az az ember liamúvá égett odabent. 
Az a másik pedig, mikor el akarták fogni — 
kétségbeesésében beleugrott utána a tűzbe s 
úgy pusztult el az is. A szegény asszony 
most az emberek kegyelméből él. Az a leg- 
idősb fia, ki ott a kemencze előtt áll, azzal 
a hosszú bottal.

Bizony összerázkódtam. Rettenetes hely ez 
itt. Úgy rémlett előttem, mintha annak a két 
embernek hörgését hallanám.

Mikor azután lejöttünk, az idegen kivette 
annak a szerencsétlen árvának a kezéből a 
hosszú rúdat, oda tartotta a gátkőhöz, kimoz­
dította helyéből, — és------ egy égő forrást
láték kitololni a nyíláson, egy valóságos égő 
forrást. — — -—

---------- Megkértem vezetőmet, hogy adjon
mellém egy munkást, a ki elkísér már most 
innen haza. Az idegen olyan szeretetre mél­
tón mosolygott, midőn kezem nyújtva, meg­
köszöntem fáradozását.

A haramiának nézett emberem az öntöde 
üzlet vezetője volt, kit helyesen néztem 
annak — mivel később szivemet rabolta el 
— s most férjem. Bakos Gvvla.

nos titok. Majd idő múltával kinőheti magát 
titkos nyilvánosággá.

Kiránduló mérnökeinket Bukarestben, majd 
hogy szerencsétlenség érte. 8—10-en meglá­
togatták a görög husvét első napján Sidolí- 
czirkus előadását. A czirkus egyszerű pony­
vával volt födve, melyet a szélvihar a néző kö­
zönségre reá döntött. A ponyva a feldiilt 
olajlámpáktól kigyult. A tűznek áldozatai 
is vannak, de eddigelé nem tudunk semmi 
bizonyosat. A magyar mérnöklátogatóknak 
baja nem történt. Mint Írják, Görgey Gyula 
ur a mentésben magát különösen kitüntette. 
Lám mire nem jó az ilyen kirándulás, 

i A magyar bor régóta hires külföldön, de 
nem a mohai Ágnes-forrás-viz. De azzá tette 
Édeskuti, ki legújabban is 8000 palaczkot 
küldött Egyptomba és Alexandriába. Azt 
mondják, hogy azoknak savanyuviziink igen 
Ízlik.

Hát ez nagyon szép dolog, rajta is kell 
lennünk, hogy hazai termékeinknek szép 
kelete legyen külföldön, ha mindjárt a múmiák 
hazájában is. Hanem azért nem kellene elha­
nyagolni dolgainkat oda haza. Úgy is nagy 
a panasz, hogy idegen elemek rántják ki aló­
lunk a földet. Mi ugyan nem csatlakozunk 
azokhoz, a kik igy fejezik ki magukat, de 
azért mégis rósz szemmel nézünk azokra a 
szép domíniumokra, melyek jeles s régi csa­
ládok alól maradoznak el mindinkább. Milyen 
legújabban a gróf Foi'gách-féle szabolcsmegyei 
Ősege nagy kiterjedésű birtok, mely állítólag 
a legszigorúbb becslés mellett hétszázezer 
frtot képvisel, — s mely jelenleg Sclnvarcz 
Samuel és nejére szállott át. — Aristokra- 
tianknak ok vetetlenül meg kell tartania fek- 
vőségeit, mert valóságos aristokratia csak a 

; földbirtokon nyugkatik. Akár milyen is bárki 
nézete: tagadhatatlan, hogy az ingó tőke nem 
adhatja meg a nemzet szive javának azt a 
szükséges szilárdságot és tekintélyt, mint az 
ingatlan.

Még egy kis megjegyzést kell koczkáztat- 
nunk az ünnepek után megnyílt t. házra. A 
hol tudvalevőleg az ipar-törvény revízióján 
dolgoznak. Irányi Dániel a női erények mel- 
lett lépett karczra. Érdekes dolgokat mon­
dott el. Hanem felében latinul — a mit a 
karzati nem nagy számú közönség egy része 
talán nem is értett. Mégis jó néha az a latin 
nyelv; kivált midőn asszonyoknak akarunk 
beszélni asszonyokról.

K. G.

Brixen jelöltetik legalkalmasabb inenhelynek. 
Ezen közleményt az itteni „Diritto“ ápril 
16-áu megbeszéli és az olasz kíilügyminis- 
teriumkoz közel álló ezen lap azt állítja, 
hogy azt a „Nord« a bécsi nnntiaturától 
kapta. Ez pompásan illik az olasz részről 
a német nagy követ előtt a bécsi nuntiatura 
olaszellenes agitatiójáról tett panaszokhoz.

Az olasz félhivatalosok még ma is hall­
gatnak a „Germania-1 által hozott leleplezé­
sekről. Azonban egyik lap a másik után hozza 
a német birodalmi cancellár levelét, melyet 
a „Germania“-hoz intézett, de megjegyzések 
nélkül. Azért az ügyet annál buzgóbban 
commentálják az összes diplomatiai és poli­
tikai, különösen journalisticai körökben. Hogy 
a „Germania“ adatai (a Rendeli s Depretis 
közti beszélgetésről, melyben ez utóbbi Bis­
marcknak bepanaszolja Ausztria-Magyaror- 
szágot, a bécsi nuntiaturát stb.) tényleges 
háttérrel bírnak, itt ebben többé senki sem 
kételkedik. Ha a birodalmi cancellér nyilat­
kozatát pontosan mérlegelem, akkor abban 
közleményemnek csak egyik mellék-körül­
ményére találok cáfolatot, ott ugyanis mondatik.

„Mindezen, a „Germania“ által hozott köz­
lemények Keudell urnák Depretis úrral való 
beszélgetéséről nem helyesek; a német csá­
szári nagykövetnek ilynemű beszélgetése 
Depretis úrral soha sem volt és azon olasz 
miniszterrel már ez. 21-én -em nem beszélt 
sem nem látta öt.“

Lapszemle.
A korrupeziónak okmánytárából. Hogy mily 

eszközökkel csinálnak propagandát a kor­
mány szolgálatában álló vidéki lapoknak, 

! jellemzően illusztrálja ez a szó szerinti szö­
vegében itt következő, az aradmegyei köz­
ségek jegyzőihez intézett körlevél is:

„Tisztelt jegyző ur! Aradmegye főispán­
jának, méltóságos Tabajdi Károly urnák 
erkölcsi támogatása mellett a szabadelvű 
párt közlönyekép az Aradi Hírlap czimü 
napilap f. év január hó 1 -töl kezdve meg­
indulván, tisztelettel felkérem tek. jegyző 
urat, szíveskedjék társadalmi befolyásának 
teljes súlyával ezen lap elterjedését Közsé­
gében előmozdítani, mi által nemcsak a sza- 

1 badelvü pártnak, hanem a közigazgatási 
tiszt-viseló'k érdekeinek megvédésére hivatott 
főispán urnák is kedves szolgálatot teljesít. 
Az „Aradi Hírlap“ kiadóhivatala.

A Briisselben megjelenő „Nord“ közelebb 
Bécsből keltezett levelet közölt, mely a pápa 
esetleges elutazásának kérdéséről szól és

A fődolog az, hogy az olasz részről, „panaszt 
tettek Ausztria szigorú eljárásáról Triestben, 
a bécsi nuntiaturát Olaszország elleni agita- 
tióval vádolták és ehhez azon kérelmet csa­
tolták : Bismarck lierczeget erről bizalmasan 

! tudósítani.“ A német birodalmi kanczellár 
hivatalos átiratában egy pár szó elég lett 
volna azon föltevés kirekesztésére, mintha 
Depretis helyett más személy követte el ama 
cselekményt. A hivatalos nyilatkozattal szem­
ben nem tenném ezen fentartást, ha nem 
volna oly feltűnő az olasz félhivatalosok 
hallgatása ezen minden oldalról megbeszélt 
ügyben. Az olasz félhivatalosok, melyek 
különben dementálásban oly szaporák, ezen 
ügyről úgy vesznek tudomást, mintha Ton­
kin g- vagy Madagaskárról volna szó. Azért 
itteni körökben a „Germania“ közleményét 
legalább a fődologra nézve igaznak tartják, 
mert különben Depretis s Mancini urak siet­
tek volna valamelyik közlönyükben kijelen­
teni, hogy nem panaszkodtak Ausztriára. A 
„Diritto“ nyilatkozata a „Nord“ ellen meg 
fogja erősíteni azon véleményt, hogy az olasz 
állammüvészek azt vélik, hogy Németország 
segélyével szabad nekik maguknak valamit 
megengedni Ausztria ellen. Igen hálás volna 
a világ a birodalmi kanczellárnak, ha helyre- 
igazítását ki akarná egészíteni olyképen, hogy 
ama tendentiák útja el vágassák.“

Az orsz. központi icath. légényegyletet f. hó 
20-án meglátogatta a Szent-ístván-társulat 
uj elnöke, gróf Károlyi Sándor. Délután 5 
órakor érkezett az egyleti helyiségbe, mely­
nek dísztermébe lépvén, a teljes számban 
megjelent tagok lelkes éljenzéssel fogadták. Az 
énekkar elénekelvén a himnuszt, Csepregliy 
János tiszteletbeli tag rövid, de lelkes sza 
vakkal tagtársai nevében, Bursits József 
rendes tag pedig a rendes tagok nevében 
üdvözölte a vendéget, ki is megköszönte a 
személye iránt tanúsított figyelmet, s a tagok­
hoz fordulván, buzdító szavakkal inté őket, 
hogy az egyletet, mely mindenről gondos­
kodik, mi az iparos ifjúság önképzésére 
szükséges, szorgalmasan látogassák és az 
előadandó tantárgyakat rendesen hallgassák, 
mert ezzel nemcsak maguknak, hanem ked-
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vés hazájuknak is hasznos szolgálatot tehet­
nek. Hiszen látjuk más államoknál is, hogy 
a jó erkölcsii, müveit és képzett iparos osz­
tály hazáját nemcsak erőssé, hanem gazdaggá 
is teszi: Ez pedig minden jó hazafinak első 
és szent kötelessége. Kis hangverseny követ­
kezett ezután, melynek végén élő képet 
mutattak be. Az élőkép Károlyi Sándor 
grófnak czimerét képezte, melyet az ifjúság 
kebeléből 8 iparágból összeállított, munkás­
ruhába öltözött és jelvényekkel felszerelt 
csoport környezett, mintegy hálát akarván 
ez által adni az ifjúság ama kitüntetésért, 
melyet a vendég személyes megjelenése által 
tanúsított. A mutatvány alatt még a czi- 
merre vonatkozó rövid történetet is olvas 
ták fel. Végre megtekintő Karolyi gr. az 
egyleti helyiségeket, melyek ez lszerü beren­
dezését nagyon megdicsért«. Egy órai időzés 
után a tagok lelkes éljenzése által követve 
távozott el.

Hartmann pessimismussa.
— Tanulmány. —

Dr. K. L.
(Folytatás.)

I. A stoicismus iránya, mely rideg érzéket­
lenségével a földiek megvetését követelte s 
igy a gyakorlati philosophia magasztos czélja 
ellenében nem élni, hanem halni tanítja az 
embert, nyilvánul a következő római bölcse­
lőknél.

M. T. Cicero határozottan egy bölcseleti 
iskolához sem csatlakozott, erkölcsi elveire 
nézve leginkább közeledett a stoikusokhoz, 
mit bizonyít az élet iránt táplált közönye, 
mely minden művén vörös fonalként áthúzó­
dik. A halál nem rósz, hanem jó,1 a halál a 
szenvedők menedékhelye-; ostoba az. ki élet­
ben marad, midőn nyomorától más utón, mint 
halállal nem menekülhet.3

L. Annäus Seneca, elméletileg a legszigo­
rúbb stoicus volt. A bölcseségnek felülmúl­
hatatlan értéket tulajdonit, mert csak a bölcs 
lehet erényes s az erény az ember egyedüli 
java; az erény pedig nem egyéb mint az 
indulatok feltétlen kiirtása, minden földinek 
megvetése. A földi élet iránt tanúsított kö­
zönynek, megvetésnek volt eredménye, hogy 
a halált annyira dicsőítette. (Ep. 73.) Jól 
meghalni annyit tesz, mint szabadon meghalni 
(Ep. 62.), mert csak az erényes, ami a sza­
badság jellegével bir. (Ep. 67.)

M. Aur. Antonius, sí; sáuTÓv czimii müvé­
ben panaszkodik az emberi élet, az emberi 
törekvések semmisége, nyomorúsága a földi 
dolgok múlandósága s értéktelensége ellen. 
Minden emberi semmi s múlandó, a tegnap 
egy szappanbuborék, a holnap — kezdetben 
bebalzsamozott holttest, később egy rakás 
Iramú (IV. 46); egyedüli vigaszunk az álta­
lános megsemmisülés. (V. 9.)

A stoicismus hivei voltak még: M. Por­
cius Cato Uticensis4; Musonius Rufus Epic- 
tet stb.

Az epicureismus iránya, mely a legfőbb 
boldogságot az élvezetekbe helyezi s ha azok 
nem képesek többé boldogítani e szót súgja 
füledbe: gyilkold meg magadat, mert a földi 
létezésen túl nincs más, csak örökös nyuga­
lom, található a következőknél:

T. Lucretius Carus oktalannak mondja az 
élethez való ragaszkodást, mint hogy ugyan­
azon gyönyörök egyhangúsága lerontja a lé­
tezés örömeit. „Miért nem szakítasz a gyöt-

' Tűse. ]. I. c. 8.
3 Tusé. 1. 1. c. 4!).
3 De Fin. 1. lit. c. 18.
4 Quo cum venissem M. Catonem, vidi in bibliotheca 
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relmekkel? miért siratod a halált? Ha ter- 
hedre van az élet, miért nem vetsz véget nyo­
moraidnak ? Mással nem szolgálhatok mi 
előtted kedves; mert az élet mindig ugyanaz 
marad. Habár testedet még meg sem törték 
az évek és nem lankasztották erőidet, mégis 
mindig fenmarad a dolgok egyformasága, 
habár századokon át fogsz élni vagy soha 
sem halsz is meg.1

Cajus Plinius Secundus telve világ fájda­
lommal az élet sötét képein mereng, mind­
arról értekezik mi fájdalmat okoz, mi a 
reményt, az élet örömét elöli; természet bu- 
várlásában nem talált semmit, mi örömet 
okoz, lelket emel, vigaszt nyújt. Meggyőző­
dése, hogy a halandóknak csak egy kíván­

ságuk lehet: szabadulni a nyomasztó léte­
zéstől. Legnagyobb jó a halál, melylyel az 
ember az élet változó s soha nem szűnő 
bajaiban s annyi büntetései közt dicseked­
hetik. (Lib. II. c. 5. 1. IV. c. 12.)

Ugyanezen iránynak többé-kevésbbé hódol­
tak: C. Plinius Caecilius Secundus, P. Ver­
gilius Maró, Plautus.

A kereszténység a bölcseletnek is uj irányt 
adott. — Az emberi szenvedélynek kedvező 
bölcseletek kiirtották az isteneket, megsemmi­
sítették egy a világon túl levő élet remé­
nyét, kétségbeesés csiráit ültették az emberi 

j szivekbe, istenítették a helytelenül erényes­
nek, bölcsnek nevezett embert, gőgre taní­
tották a hatalmasokat, kik az élet szenve­
dései alat' megtörve s mivel egy fensőbb 
gondviselésben vigaszt nem leltek, a kétség- 
beesés rideg karjaiból hidegen rohantak a 
halál ölébe. A neo-platonismus törekedett 
ugyan e kétségbeejtő állapoton a túlvilágon 
levő életnek visszaállításával segíteni, de 
helytelenül kereste az okot az emberi test­
ben ; mig az élőbbéni rendszerek az embert 
inkább a földre, magára, utalták, addig a 
neoplatonlismus csak a jövő életre; a testet 
megvetendönek, kiirtandónak mondotta. E 
rendszer tehát az embert nem élni, hanem 
halni, a tétlen megsemmisülés utáni vágyra 
tanitá. IFoivt. kóv.)

A koponya a dolychocefal koponyákhoz tar­
tozik. Dante koponyáján azt találta Nieo- 
lucci, aki leírta, hogy az sokkal hosszabb mint a 
mostanit olaszoké s e tekintetben a toskanai 
typus jellegét mutatja. Dante koponyája meso- 
cephal s feltűnően ferde. Rafael koponyája, 
eltérőleg más hires férfiak koponyáitól, igen 
kicsiny s nőies. Ilyen kicsiny koponyában — 
mint felolvasó mondja — oly nagy szellem 
még nem lakott. Kant koponyája, melyet 
szintén gypszmásolatban mutatott be a fel- 

I olvasó, rendkívül széles s igen alacsony. Külö­
nös sajátsága, hogy 80 éves kora daczára a 
varrányok még nyitva voltak. — Végül bemu­
tatja Meckel Frigyesnek az összehasonlító 
boneztan megalapítójának koponya másolatát. 
Meckel koponyája arról nevezetes, hogy mind 
a varrások össze vannak nőve. Arra a kér­
désre, hogy a genie mutatkozik-e alakilag, azt 
feleli felolvasó, hogy a genie valamennyi kopo­
nyafaj mellett lehetséges, általában véve azon­
ban csak a nagy koponyában lakik. Feltűnő, 
hogy a bemutatott, kiváló férfiak koponyái­
ról vett gypszmásolatok mind ferdeségeket 
mutatnak, holott a régiek ép ellenkezőleg a 
nagy szellemet csak szabályos koponyákban 
tartották lehetségesnek.

Gondolatok.
Ónmegtagadás nélkül még egy férfiú sem 

lett nagygyá. Élni mint egy remete, dolgozni 
mint egy ló a legbiztosabb ut a hírhez.

Lökd Ei.don.

A tanulmány és önismeret elveri az ábrán­
dokat és kigunyolja a képzelődés álmait.

Vadnai.

A múlt tudata sugár, mely a jövő homá­
lyát felderíti. Ipolyi Arnold.

Érzékenység sokszor csak pótlója a becsü­
letnek. .—.

*

Mi minősíti az emberi életet tragikomé­
diává ?

A magyar akadémia. j
mathematikai és természettudományi: 

ma Stoczek József elnöklete alatt 
ülést tartott, melynek egyik érdekes pontját 
dr. Török Aurél „Kiváló férfiak koponya­
alakjairól“ czimü felolvasása képezte. Az antro­
pológia történeti fejlődésének rövid ismerte­
tése után felolvasó több kiváló férfinak kopo- 
nya-gipszmásolatát mutatta be. Schillertől 
kétféle koponya másolatot is mutatott be. 
Nem mintha Schillernek két koponyája lett 
volna — amint ezt a felolvasó sietett meg- j 
jegyezni — hanem, mert egyet hosszú ideig J 
tévesen tulajdonítottak Schillernek. Schwabe 
weímári polgármester ugyanis 1825-ben a 
vveimárinemesek kriptájából kikereste Schiller 
csontvázát. A koponya kivételével megtalálta 
valamennyi csontot, a mi azért volt könnyű, 
mert Schiller a maga idejében a legmagasabb 
ember volt Weimarban. De már a koponya 
kinyomozása több gondolt okozott Schwabe- 
nak. Ő tehát a kriptában talált valamennyi 
koponyát, számszerűit 10-ot hazavitte s szak­
tudósok segítségével megállapította, hogy 
melyik a Schilleré. 1882-ben Welker meg­
vizsgálta Schiller halotti maszkját s a Schwabe 
által talált koponyát s a kettő között feltűnő 
eltéréseket vett észre, úgy hogy határozott 
Sággal mondhatni, hogy a Schvabe áltál talált 
koponya nem a Schilleré! Lényeges sajátsága 
a Schiller igazi koponyájának az orrlerdü- 
lés —- Petrarka koponyáját Callestridi leírta.

> L. c. l. III. 957—961.

Az a körülmény, hogy mindennek a vilá­
gon két oldala van. .—,*

Ha jóval jót téssz, nem vesz el soha.
Redens.*

Nem hal meg az, ki milliókra költi 
Dús élte kincsét, ámbár napja múl; 
Hanem lerázván, a mi benne földi,
Egy éltető eszmévé finomul. Széchenyi.

Közgazdaság.
Mezőgazdasági gépeink.

„A magyar hírlapok a vezérczikket az 
angoloktól, a szellemes apróságokat a fran - 
cziáktól, a hirdetési-rovat összeállítását pedi g 
a németektől vették át“ — mondta egyik 
külföldi látogatónk, aki előkelő szerepet játszik 
a franczia képviselőházban. Az illető politi­
kus lekötelező bókot akart ez által liirlap- 
sajtónknak mondani; mennyiben találta el az 
igazat, ítéljék meg mások. Nekem e bók 
önkénytelenül is azon tényt juttatta eszembe, 
hogy épúgy, miként a szerelmet a gyűlölettől 
csak vékony közfal választja el; valamint az 
álom és a halál testvérek (már a hellén böl­
csek állították ezt): a bók és a gorombaság 
között oly szerfölött vékony válaszfal emel­
kedik, melynek vastagsága a borotvaéllel 
hasonlítható össze.

Tehát hírlapjaink az angoloktól tanulták 
el a vezérczikkirást! Ez bizony szerfölött 
merész állítás. A jövő század bizonyítani 
fogja, hogy igazunk van. mikor ezt vajm
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merész állításnak hirdetjük. Félszáz év múlva 
a földművelő Magyarország lakosai megüt­
közve, roszalólag fognak csodálkozni azon, 
hogy legbefolyásosabb hírlapjaink vézérczik- 
kei jelenleg oly eseményekről szólnak tandcs- 
adólag, melyeknek eldöntésére, sőt befolyásolá­
sára sem, mégcsak legkisebb hatalmunk sincs.

Ez bizony nevetséges eljárás! !
Ez okból is állíthatjuk, hogy az említet­

tem bók rendkívül merész állítás; de azért 
fogadjuk el azt köszönettel s azon remény­
ben, miszerint a jövő igazolni fogja e bók 
teljes jogosultságát hírlapjaink félszázad múlva 
közlendő vezérczikkeit illetőleg. Addig pedig 
vigasztaljuk magunkat avval, hogy ha nálunk 
jelenleg csak azt tekintik „tiszta vezérczikk“- 
nek, amely politikával foglalkozik; a hazai 
mezőgazdák érdekeit tárgyalva oly czíkket 
is írhatunk, a mely vezér-, irány-, utazási-, 
ismeretterjesztő-, szak-, sőt még tárcza-czikk 
gyanánt is közölhető : az illető szerkesztőség 
korlátlan véleményezése alapján.

** *
Hat év óta viszonylag elég gyakran uta­

zom Angliába: 1878 tavaszán politikai és 
katonai ügyek szólítottak Sztambulból Lon­
donba és onnan az aldershoti táborba; később 
pedig sport-ügyek hívtak és hívnak Albionba. 
Mindezen útjaimat fölhasználtam,hogy magány 
kedvtelésem kielégítése czéljából az ottani 
mezőgazdasági viszonyokkal, kiváltkép pedig 
a gazdasági gépiparral behatóan foglalkozzam. 
Sohasem bírtam ugyan mégcsak egyetlen 
egy talpalatnyi földet sem, mindazonáltal 
jórészt indokolt említett magány-kedvtelé­
sem : a lovassági tisztekből rendesen kiváló 
mezőgazdák válnak; a falusi élet, melyet 
gyakran évtizedeken át folytatnak, megis­
merteti és megkedveltet! velők azon foglal­
kozást, amely a legteljesebb függetlenséget 
nyújtja és biztosítja; rendhez szokott termé­
szetük pedig azon tényezőt képezi, amely a 
mezőgazdaságok eredményes vezetésére min
denek fölött szükséges. A gazdasági gépek 
iránti érdeklődés pedig olyan családi hajlam­
féle jómagámnál. Két unokafivérem tartóz­
kodott éveken át az Egyesült-Államokban 
mezőgazdasági viszonyok, kiváltkép pedig 
gazdasági - gépek tanulmányozása czéljából; 
kár értök! korán hunytak el. Harmadik unoka­
fivérem pedig hosszú időn át tette ugyanazt 
Angliában. Csaknem természetes hát, hogy 
iigyekeztem nyomdokukba lépni; csakhogy 
katonai pályát választván, kénytelen voltam 
ebbeli óhajtásimat korlátozni. Fiiadéitól világ­
kiállításában, melyen a gépipar bámulatosan 
volt képviselve, egyedül másfél héten át gyö­
nyörködhettem ; a küszöbön állott háború 
visszaszólított az Újvilágból világrészünk 
akkori csatatereire: ámde ennek daczára csak­
nem három héten át tanulmányozhattam a 
helyszínen azon mezőgazdasági viszonyokat, 
melyek nagyban veszélyeztetik földbirtoko­
saink vagyoni állását. Anglia, sőt egész Nyu- 
gat-Európa mezőgazdasági viszonyait azon­
ban bő alkalmam nyílt behatóan tanulmá­
nyozni azon tiz év alatt, melynek túlnyo­
móan legnagyobb részét utazásaim töltik be. 
Etanulmányútjaím alatta mezőgazdák részére 
legfontosabbnak azt tapasztaltam, hogy minél 
több és minél jobb gazdasági gép álljon ren­
delkezésökre.

Jeles lantosunk, Kis József, a varrógép 
dicsénekét írta meg; igaza volt: a varrógép 
az emberiség egyik jóltevöje. Fokozott mérv­
ben áll ez a gazdasági-gépekről; mert csakis 
azok legnagyobb-mérvü alkalmazása által 
lesz a mezőgazdaságnál alkalmazott béresek­
ből, napszámosokból, kertészekből stb. jelen­
legi fogalmainknak megfelelő „szabad ember.“ 
Szabad ember! mily magasztos e fogalom!

ember, aki a legnagyobb nyerserőt igénylő 
munkát is veritékes fáradozás nélkül képes 
elvégezni — esze, értelme segélyével. Az ész 
föltalálja a gépet; az elme dolgoztatja: az 
ember méltóvá lesz rendeltetéséhez.

Harmincz év óta honunkban is örvendete­
sen szaporodnak a gazdasági-gépek; de hiány­
zott nálunk az, ami, például, Angliában, Hol­
landiában, Németországban és Félső-Olaszor- 
szágban, ahol — Európa területén — a mező- 
gazdaság legfejlettebb, rendkívül megkönnyí­
tette a jó gépek beszerzését: oly gépcsarnok, 
melyben tekintet nélkül a gyárosokra min­
den gépfajból a legjobb található. Őszinte, 
nagy örömet éreztem hát, mikor ezen ürt- 
pótló árúcsarnokot Tarnóczy Gusztáv fölállí­
totta a fővárosban.

Bizonyos tekintetben még mindig különös 
nemzet vagyunk : bizonyos társadalmi-osztá­
lyaink nem akarják, sőt talán nem is tudnák 
saját magok, családjok és nemzetünk javára 
kellőleg kiaknázni azon helyzetüket, melyet 
születésüknek, összeköttetéseiknek s öröklött 
vagyonuknak köszönhetnek. Angliáról, ahol 
a „gentlemanlike“ egyesül a tisztességes ha­
tárok között mozgó élelmességgel, nem is 
szólva, példáúl, Párizsban ösmerek egy gaz­
dag őrgrófot, aki ócska ruhákkal kereskedik. 
Tízezrével vásároltatja össze ügynökei által 
az ócska öltönyöket, melyeket azután száz­
ezrével szállít Afrika partjaira a szerecse- 
nyek Ádám-mezének párizsi öltözékkel való 
fölcserélésére. Ha minden öltözetnél csak fél­
frankot szerez, (nem „nyer“; mert nem „ját­
szik“) évenkint kétszer forduló vitorlása „csi­
nos“ hasznot képező összeget szállít számára 
az egyenlítő alól Bordeaux-ba. Egyébiránt, Pá­
rizsban egészen szokásos, hogy nemcsak keres­
kedők és vállalkozók, hanem a társadalmilag 
legelőkelőbbek is bírjanak üzlettel: egyik hi­
res énekesnőnek pipere-boltja van; a legiin- 
nepeltebb színésznők egyike tej üzlettel bír; 
a virágkereskedők között számos gazdag 
grófnő is szerepel stb. Igaz! hiszen nemzeti 
színházunk kitűnő tenoristája, Perotti Gyula, 
szintén virágkereskedő; trieszti pompás be­
rendezésű kamellia üzdészete (a „kamélia“ 
írmodor hibás) évenkint tízezer forint tiszta 
hasznot hoz neki.

Pedig mily könnyű a születésére előkelő­
nek, rokonságára nézve hatalmasnak, társa­
dalmi-állására befolyásosnak, vagyonára nézve 
pedig gazdagnak arra szert tenni, ami az 
üzletek sikerénél a legfőbb tényező : biza­
lomra és olcsó hitelre.

Tekintsük, például, gazdasági - gépeinket, 
ahol a szállító megbízhatósága rendkívül fon­
tos dolog ; mert a mindent egyenlővé tevő 
fénymáz és festék a rósz fából, rósz vasból, 
rósz részekből gyártott gépet épolyannak 
hazudjál-, aminő a jó fából, jó vasból és jó 
részekből készült gép : persze ! az elsőnek 
árán a lelkiösmeretlen gyáros 40—80 száza­
lékot is „nyer“ ; mig az utóbbién a czége 

' becsületét szemefényénél is jobban óvó »gent- 
j leman-árus < csak 6—8 százalék hasznot I „keres.“

„Noblesse-oblige!“ Ezen sark igazság kivált­
kép illik a művelt Nyűgöt azon „ gentleman- 
gépárus“-aira, akik a legnemesebb becsvágy- 

I tói vezérelve nem arra törekszenek, hogy 
; üzletök évi-mérlege minél nagyobb hasznot 
: tüntessen ki; hanem azt tartják szemük előtt, 
hogy gazdatársainknak minél jobb, s a vétel­
árnak megfelelő mezőgazdasági-gépeket szál­
líthassanak.

A váci-kőrút végén, ahol hazánk egyik 
legrégibb gyára, az egykori czukorgyár épült, 
egy sarok-háztelken magas, csinos faalkot­
mány tűnik szemünkbe : Tarnóczy Gusztáv 
mezőgazdasági gépcsarnokának hatalmas szél­

járgánya. Ezen széljárgányok nálunk, sajnos! 
még vajmi ritkák ; pedig hasznuk kézzel­
fogható. Hollandiában utazva, különösen 
magokra vonják figyelmünkét a szélmalmok 
s a széljárgányok, melyeknek nagyrésze viz- 
szivattyúzásra használtatik. Németalföld túl­
nyomóan legnagyobb része ugyanis a tenger- 
szin alatt feküdvén, a hatalmas töltések bír­
nak ugyan daczolni a tengervíz óriási nyo­
másával ; de a felszínre szivárgó talajvíz 
elárasztana mezőket, szántóföldeket, réteket, 
kerteket, ha nem gondoskodnának annak 
levezetéséről. De miként vezethető le oly 
viz, amely a tengerszin alatt, fekvő terüle­
ten gyűl össze ? Csakis szivattyúzás által. A 
földek hát, melyeket számos hajózási csatorna 
metsz keresztül-kasul, keskeny, sekély viz- 
gyiijtőcsatornákkal bírnak; ezekből a szél- 
járgányok segélyével oly csatornákba szivaty- 
tyúzzák, illetőleg emelik az összegyiile,mlett 
talajvizet, melyek a töltések koronáin húzód­
nak : melyekből azután a hajózási csatornákba 
és folyókba, illetőleg a tengerbe ömlik a viz. 
Gőzgépek által végezve túldrága volna e 
munka; a széljárgányok arányos árakon vég­
zik el azt.

Arányos árakon! Ez a legfontosabb kel­
lék a mezőgazdaságnál használt gépeket 
tekintve. Arányos árak! ez azt jelenti, hogy 
a végzett munka költségei helyes arányban 
állanak: időhöz, tőkebefektetéshez, a kezelő- 
személyzet fizetéséhez, tőkénk kamatozásához, 
gépkopási törlesztéshez, az elért eredményhez 
stb. Példáúl, Tarnóczy széljárgányait csak ritka 
esetben használhatnék sikerrel Alföldünkön 
és dunántúli megyéinkben cséplőgépek hajtá­
sára; mert a cséplésnél vajmi káros volna 
az esetleges szélcsöndtől is függővé tenni a 
munka szakadatlan serény folytatását. Mig 
ellenben időhöz nem nagyon kötött munkák 
végzésére, minők, példáúl, a vízlevezető-csa­
tornák kiszivattyúzása, szecskavágás, (mikor 
előre is dolgozhatunk) kukoricza-morzsolás, 
szem-darálás, magrostálás stb. Tarnóczy Gusz­
táv széljárgányai honunk minden vidékén 
kitűnő szolgálatot tesznek mezőgazdáinknak.

Nagy előnye Tarnóczy Gusztáv gépcsarno­
kának, hogy nem gyártat mezőgazdasági gépe­
ket; hanem bizományba veszi azokat a legki­
válóbb gépgyárakból. Ez óriási előny; mert 
a gyáros szerfölött gyakran előszeretettel 
viseltetik egyik-másik oly gyártmánya iránt 
is, amely több tekintetből kifogásolandó; mig 
a kereskedő nem elfogult egyik gyár készít­
ményei iránt sem; ő azt tartja: „a jónál van 
jobb, vegyük a legjobbat. “ S ez oka, hogy 
a gépek belbecsét tekintve (ez pedig elke­
rülhetetlenül szükséges) a lelkiösmeretes keres­
kedő néha olcsóbban árulhatja azokat, mint 
a gyáros. Tarnóczy gépárúcsarnoka e rá nézve 
vajmi előnyös helyzetben van.

E maga nemében páratlanul álló gépcsar 
nők fősúlyt fektet a kísérletekre; mert azt 
vallja, hogy az elmélet ez irányban is sántít, 
ha a gyakorlat nem bizonyít, az illető gép 
kiválósága mellett.

A Tarnóczy - gépcsarnok különlegességei 
közé tartoznak a „Hornsby et SonsMéle 
gözcséplök és a Krumpach-Schlick-féle állít­
ható hármasekék; úgyszintén a Ganz czég- 
gyártmányú „Little Grant“ (kis óriás). Áz 
első gép a világ legkitűnőbb gőzcséplője; a 
második, egyebek között, a vogyerádi (Nyitra- 

í megye) ekeversenyen — 1883. május 28-án 
— is mint legjobb az arany-oklevéllel lön 
kitüntetve; az utóbbi pedig már rendkívül 
olcsó áránál fogva is nagymérvű keresletnek 
örvend.

Más jeles különlegességei e gépcsarnok­
nak a „trieur“-ök legkiválóbb példányai. 
Hogy mily fontos a „trieur“ minden mező-
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gazdára nézve, azt fölösleges magyarázgat- phálja az ügyvédet: „Ügyfele úgy látszik ZENEMŰVEK :
mink; mert mindenki tudja: „egyedül jó nem a legti&ztességeseíib ember.“ Jogász Csárdás-. Eredeti magyar, zongu-
mag ad jó vetést.“ Hogy pedig Tarnóczy „Ja kérem, a bírókat választhatjuk, de rára szerzé Jtácz Pál. Ára 1 frt.
Gusztáv gépcsarnoka"' részletfizetésre is ad ügyfeleinket nem igen“, volt a felelet. Tiszavidéki hangok. Hat dal. Énekhangra
el gépeket, az oly előny, melyet a magyar — zongora kísérettel szerkesztő Huber Sándor
mezőgazda nem méltányolhat eléggé. j A nemzeti színházban uj darabot adtak, s Ára 1 frt.

Szekményessy Kálmán. két űr a második emeleti karzatról nézte az Elegáns csárdások : (csárdás noble) 6 dal,
előadást. zongorára alkalmazta Ábrányi Kornél. Ára

j il a műbőr'! A kormány végi'e betérj esz - i n Ugyan kérem szolt egyik — jt
,tte az országgyűlésnek a műborokról szóló so , an ,van v,zeí1 <araÜ vagy csak prózái

A másik vállat von, s feleié:

zongorára alkalmazta 
1 frt.

Szeged polgárőrség i csárdát Szövegét irta
Fosa Lajos; zenéjét szerzé Bankó István sze-

jambu-
tette az orszaggyuiesnea a inuuoroaroi szoio i--------- —----- -------- 1 ,u8J ^tuzában?“
törvényjavaslatot s ezzel megint a nagy
kérdés előtt állunk, hogy hát mi is voltakép »H°gy kívánhatja ön ezt tőlem, hogy ily gedi népzenész ; zongorára alkalmazta Moór 
a műbőr? A kormány a következő definícióval 
felel: Műbor alatt értetik mindazon borszerü
folyadék, mely nem szőlőmustból, annak sze­
szes erjedése után keletkezett; műboroknak 
tekintetnek azon keverékek is, melyek ter­
mészetes bor és más anyagok vegyítéséből

messziről ilyen csekélységet kivehessek — Manó. Ára 1 frt. 
egészen más volna, ha velem volna a lát-, Széchenyi induló (magyar népdalok felhasz- 
cs övein. nálatával) zongorára szerzé ifj. Fahrbach Fülöp.

Ára 60 kr.
Furcsa névjegy. A czimkórság egyik kiváló Magyar dalok és népdalok énekhangra zon- 

példányát mutatjuk be a következő névjegy- gora kísérettel. E dalok akként vannak zon-
Kati • \ rthllin lrínoni-tri^vurí'. . -I 1 ) i. - 1  T.Í „lUnlnwtmrn li 1. .. 4- A»t í, 1 - v, 1 1 r Iállíttattak elő (1. 8.); ha azonban természetes !ben; »Nobilis kisasszonyfai Bertalan János, gorára alkalmazva, hogy azokat ének nélkül 

borhoz vagy musthoz más anyagok csak oly ^ éves veterán íkath. tanképesitett bodo- el lehet játszani. Kék nefelejts. Eredeti dal, 
arányokban és oly minőségben vegyíttetnek, néptanító, plébániaegyházi orgonász és szerzé br. Bán fi György. Ara 60 kr. 
hogy az eljárás az okszerű pinczekezelés vagy eneklesz; a siklósvidéki tanítói kör és a Tun Borosa : Gerő Károly eredeti nép- 
borjavitással megegyezik, az ekként előálli- pecs-egyhazmegyei tanítói nyugdíj-intézet ren- színmüvének közkedveltségü dalai. Ara 1 frt 
tott folyadék a természetes bor vagy must , t;igja, a németi-i tankerület könyvtár- 50 kr.
ivlle°'ét el nem veszíti.“ (2. §.) A mint látni noka es a Kisasszonyfán született világhírű Felsorolt jeles zenemüvek a Táborszky és Parschjellegét el nem veszíti.“ (a. g., ................  . , _ ....
tetszik, a műbor e körülírása egyformán szól ritvantty magyar történész íöldije.“
Péternek és Pálnak is és inkább zaklatásé- , ,
kát fog szülni a sok denuncziáczió és vizs- , knmtalos titok megsértésé. Egy tör-
gálat következtében, mik nyomában kelet- v enyszeki hivatalnok panaszkodott, egy kol-

V AIVIVIO í\ I I í\ rí ni H ülmÁl 1. A .... .. 1 . „11 ,_____

nemzeti zeneműkereskedésében kaphatók.

Történelmi naptár.
April.

Lavüi fnffnrv""nJntsón|,,*bn£rvJa,1Vö"hnv legája ellen az elnöknél, hogy az a kollega 26. Szombat. Ervin. 1442. A IS. egyházi gyűlekekezm fognak, mintsem Hogy a jó bői eiüe- ° Florenzl.cn berekesztetik. - 1495. II. Ulászló
keinek fog szolgálni. Mert a dolog Ott sarkal, j .. .. y 1 . . j ,J " ” 1, , országgyűlést hirdet Budára, melyre minden vár megy é-
liogy a „műbőr“ az elkobzás és 1000 írtig 1,11 e ene panaszt a hivatalos titok megser- pöi ío nemes megjelenése kívánta tott. 1787. Uhland 
terjedhető birság terhe alatt nem bocsátható tése mia.tt“ ~ tanácsolá neki a »'ókázni Lajos, jeles német, költő születése Tttbingenben. - 
piaczra „bor“ név alatt. Máskülönben a műbőr szeieto e'"ök. 
ugyanazon fogyasztási adó alá esik, mint a ”
J.nr“ s az égészségiigyi törvények és sza- Irofűllom
bályok is érintetlenül fennhagyatnak. j , , ‘____  Zsidók tükre, vagyis: 100 újonnan felfede­

zz anker élet- és járadék biztosító társa- zett llia* aaP érvényes a zsidóknak a 
Ságnál 188-1. márczius hóban benyujtatott keresztényekkel való érintkezését illető zsidó 
összesen 608 bevallás 1,478.937 frt biztosi-! töiveny; a zsido-töi venyek keletkezését és
tandó összeggel is pedig: 346 bevallás829,746 
írttal halálesetre, és 262 bevallás 649.190

tovább fejlődését előadó érdekes bevezetéssel. 
Irta: Dr. Justus, speculi opifex in lumine

írttal életesetre. Kiállítva lön 310 kötvény vei itat, fői ditotta. Vei us. 1884. 88 oldal ái a
727.760 írttal halálesetre, és 248 kötvény 
583.805 írttal életesetre; összesen tehát 558 
kötvény 1,311.566 írttal. A havi bevétel volt 
166.010 frt haláleseti dij, és 152.261 frt beté­
telekben, összesen: 318.272 frt. Halálesetekért 
kifizettetett 97.737. Ez évben benyujtatott 
1826 bevallás 4,385.099 írttal, és kiállíttatott 
1805 kötvény: 4,081.411 írttal, ugyan ezen 
időben bevétetett 1,028.811 frt; — halálese­
tekért pedig kifizettetett: 178.003 frt. A tár­
saság működése kezdetétől fogva halálesetek­
ért kifizettetett 12,450.561 frt, és az 1871 — 
1883-ik tulélésitársulás (Associatio) eredménye 
23,826.174 frt volt. Vezérügynökség: Bpest, 
Gizelláién 6.

A Dunagözhajózási társulat bevételei a márc.

50 kr.
Béla futása. Hősköltemény XV énekben 

irta Dr. Szabó Dávid II. olcsó kiadás 1884. 
266 oldal ára 1 fit.

1848. Zavargások Ó-Becsén. A. szerbek népgyűlés alkal­
mával felzendiilnek. a városi tanácsosokat üldözőbe 
veszik. —' 1849. Első csata Komárom alatt. Görgei, 
Damjanics és Klapka hadtesteivel a várt a Duna jobb- 
partján is az ostrom alól felszabadítja. — 1864. IX 
l’ius pápa Rómában nagy beszédet tart Sándor orosz 
czár ellen. Lengyelország elleni eljárásáért és a katho- 
liczismus üldöztetéséért.

27. Vasárnap. Peregrin. 1563. A hírlapok keletkezése 
Olaszországban. — 1711. Eszterházy Dániel és Nyáry 
János Rákóczy hívei Kassát, mely eddig a forradalom 
fófészke volt, a királynak átadják. — 1795. Martinovics 
Ignácz nász vári apát, egy összeesküvés feje és annak 
négy igazgatója a királyi tábla által halálra ítéltetik. — 
1827. Bihari János hires magyar zenész halála Pes­
ten. — 1849. Irányi Dániel mint Kossuth -teljhatalmú 
biztosa.

28. Hétfő. Vitályos. 1401. A magyar országnagyok 
Zsigmoml királynak budai várában rósz kormányzásáért

Ifj. Kossuth Péter. A magyar nemzet kai- szemrehányást tesznek, és öt fogolynak kijelentik. —- 
turhivatása 1884. Ára 80 kt\ 17:>4- Széchenyi Ferencz gróf, a magyar muzeum ala-

J. Jankóvich Gyula. A modern boszorkány- IKed'd^Pé^er.1'1738. A római német császár dijt 
konyhából vagy a Spiritismus eredete, történeti! szai, Rákóczy József elfogatására. - 1848. Wesselényi 
fejlődése és elterjedése 1884. 124 oldal ára 1 ! Miklós, a világtalan hazafi. Budapesten egy nagy hatású 
forint. 1 ’ ' ” .......

Takács István iroda igazg. a m. tud. aka­
démiánál. Az ik- és igék kérdése és a Révai 
tana. 1884. 24 oldal ára 30 kr.

Láng Lajos Hazánk értelmei és anyagi fej­
lődése 1S7Ö-től 1880-ig. 1884. 50 oldal ára 
30 kr.

Kerpelyi Antal a m. tud. akad. levelező
29 —ápr. Léig terjedő héten 373.743 irtot, a^a f alegkozelebbi
u hajózás megnyitása óta ápril 4-dikéig ősz-1 tiz evben). 1884. 30 oldal 20 ki.
szesen 2.034.169 frtot tettek. Az előző évben 
a megfelelő bevételek voltak 369.567 és 
1.793.249 frt. A társaság tulajdonát képező 
pécs-mokácsi vasul bevételei ápr. 1—7-ig 
26.482 frtot, az üzleti év elejétől ápril 7-ig 
377.739 frtot tettek. Az előző évben rnegfe- 
lelöleg a bevételek voltak 20.949 és 343.524 
forint.

Frissítő.
A piczi fiúcska szeretett volna beszélgetni 

a mamával, de az folyvást olvasott a kere- 
veten. Egyszer odadugja fejecskéjét és arra 
kéri: „Mamácskáin! Olvass már engeniet!“

A tőzsdebíróság előtt az Ítélethirdetés után 
egy választott biró következőkép apostro-

irben).
Védbeszédek. Politikai sajtóperekben. — 

Henthaller Lajos, Hoitsy Pál, Kászonyi Dániel, 
Kovács Pál, Pázmándy Dénes, Schaffer László, 
Szalay Imre és Verhovay Gyula védelmére 
mondotta Komjáthy Béla. 1884. 158 oldal ára 
1 frt 20 kr.

Graf Paul Vassili. Hof und Gesellschaft in 
Berlin. II. Anti. 1884. 152 oldal 2 frt.

Tőzsde Titkok. 1. füzet. Terményhatáridő 
! üzlet s annak mivelői. Irta Egy beavatott, 
i 1884. ára 40 kr.

Dr. Fayer László ügyvéd egyet, magánta 
nár. Bűnvádi eljárásunk reformjához. 1884. 
144 oldal ára 1 frt.

Flemmich, H.; Klänge der kindheit und Ju­
gend. 2. Auflage, Scliaffhausen, 7. Rothermel. 2 
M. 407.

Elősorolt könyvek kaphatók Tettey Nándor és társa 
könyvkereskedésében Budapesten.

beszédben felhívja a magyarokat a szláveág elleni 
harezra.

30. Szerda. Katalin 1671. Nádasdy Ferencz országbíró 
Becsben mint felségsértó lefejeztetik. 1762. Illésháty 
István gróf, a tudós társaság igazgató tagja, az utolsó 
Illésházy, születik Pozsonyban. — 1849. Perczel Mór 
tábornok Xagybecskerckre bevonul.

Május.
1. Csütörtök. Fülöp és Jakab. 1625. Thurzö Szta- 

niszló nádor halála. 1618. Zrínyi Miklós (a költő) szü­
letése. — 1809. Karvasy Ágoston magyar állam tudo­
mányi iró születik Győrött. — 1826. Beöthy László 
magyar iró születik Komáromban.

2. Péntek. Athanász 1270. IV. Béla magyar király 
halála. — 1287. Zsidóilldözés egész Angliában. 1707. 
Linné születése. 1849. A második felelős minisztérium 
kinevezése. 1857. De Musset Alfred halála Parisban

Szerkesztői üzenetek.
Szepeshelyi. Jönni fognak mindenesetre; fogadja 

küszönetüuket. — Margit!. Jövő számban adjuk már 
egy másik költemény mellett. Addig is köszönetünket 
és üdvözletünket. — P. Lajos: Budapest. Hosszas!) 
megfontolás után elhatároztuk, hogy ily irányban tartott 
becses közleményét sajnálatunkra nem adhatjuk. Szí­
veskedjék közleményét talán átdolgozni. Kéziratát a déli 
órákban mindig átveheti. —T. Ferencz. tanár. Fogadja 
köszönetünket. — K-y. József. Budapest. Szíveskedjék 
alkalmilag hozzánk benézni. — Ly.— Rt. Szegeden. Kér­
jük Ígérete beváltására. — Azon m. t. olvasóinkat, kik 
lapunkra előfizetni szándékoznak és küldött lapszámain­
kat megtartják, kérjük, hogy előfizetésüket minél elébb 
beküldjék. Lakásváltoztatást kérjük bejelenteni.
W Mutatványszámmal szívesen szolgál a „Korunk“ 

kiadóhivatala.

«Mä
sMsaaep
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Zászló és díszítési czíkkek
GYÁRA

Választási zászlók

Alapittatott 1842.
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26 Or.TOBER 168C

Hímzett és festett

EGYLETI ZÁSZLÓK,
EGYLETI JELVÉNYEK

fémből é8 zománezozott.
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és jelvények.
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RUMBOLDB
Budapesten, IV. Muzeum-körút 29. sz.

Papír-Lampionok KEPES ES Részletes

léggömbök ÁRJEGYZÉKET
-3* TŰZI JÁTÉKOK •<- kívánatra bérmentesen

8JJB33EHI»

TLTZ-TLTZ. ÁLTiriJTz.n_rz.rLrí

Alapittatott 1842

1yuU SZABADALMA

rV'A;

TARNQGZY GUSZTÁV
állandó kiállítás és kísérleti telepekkel összekötött
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-Ajánlja:
a legkitűnőbb Hornsby & Sons-féle gözmozgonyait és cséplőit kívánatra 
a legújabb Yull-féle szabadalom szerint kötélhajtásra berendezve is. továbbá 
járgányon fekvő és oszlopos cséplőkészleteit, kézi cséplőgépeit, szeleié és 
üszög rostáit, trieurjeit, vetőgépeit, szecska és répavágóit, kukoricza 
morzsoló és daráló gépeit, malmokat gözhajtásra, mindenféle legjobb és 
legnjabb földmivelési eszközeit, kaszáló és arató gépeit egyátalán min­
den a gazdasághoz s:űkséges eszközöket.

A javított kis óriás csutkás tengeri darálót 60 frton.
BC* Ugyszinte bármiféle javításokat is elfogad és lehető jó kiállítás 
mellett olcsón számit fel.

Gépei nem egy gyárból valók, de az (ismert összes jó gyárakból

, -------- ------  pénz is visszaadatik. Gépek
letre is adatnak. Arak a legjnlányosabbak, részletfizetések is elfogadtat­
nak. melyek nagyobb összegeknél és kellő biztosíték mellett 10 évre 
terjedhetnek.

Árjegyzék ingyen és bérmentve küldetik. "3JM

«MgBBiiimm

Gero Lajos könyvnyomdája Budapest, koronaherczeg-utcza 3.


